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Ворлдскиллс Россия.

Комплект контрольно-оценочных средств профессионального модуля соответству-
ет требованиям МК ПДНВ (Разделы A-II/4) Функция: Судовождение на вспомогательном
уровн
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1. ПАСПОРТ КОМПЛЕКТА КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

ПО ПРОФЕССИОНАЛЬНОМУ МОДУЛЮ
«ПМ.05. ВЫПОЛНЕНИЕ РАБОТ ПО ОДНОЙ ИЛИ НЕСКОЛЬКИМ ПРОФЕССИЯМ

РАБОЧИХ, ДОЛЖНОСТЯМ СЛУЖАЩИХ»

1.1. Область применения контрольно-оценочных средств

Контрольно-оценочные  средства  (КОС)  являются  частью  нормативно-методического
обеспечения системы оценивания качества освоения обучающимися программы подготовки
специалистов среднего звена по специальности  26.02.03  Судовождение укрупнённой группы
специальностей:  26.00.00  Техника  и  технологии  кораблестроения  и  водного  транспорта и
обеспечивают повышение качества образовательного процесса.

КОС по  профессиональному  модулю представляет  собой совокупность  контролиру-
ющих  материалов,  предназначенных  для  измерения  уровня  достижения  обучающимся
установленных результатов обучения.

КОС по профессиональному модулю используется при проведении текущего контроля
успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся в виде экзамена.

1.2. Цель и планируемые результаты освоения профессионального модуля

Комплект  контрольно-оценочных  средств  предназначен  для  проверки  результатов
освоения  профессионального  модуля ПМ.05.  Выполнение  работ  по одной или  нескольким
профессиям  рабочих,  должностям  служащих  в  части  овладения  видом  деятельности  и
составляющих  его  общих  и  профессиональных  компетенций,  в  том  числе  личностных
результатов реализации программы воспитания.

1.2.1. Перечень общих компетенций

К
од

к
ом

п
ет

ен
ц

и
и

Формулировка
компетенции

Знания, умения

ОК 01 Выбирать способы 
решения задач 
профессиональной 
деятельности 
применительно к 
различным 
контекстам

Умения:  распознавать  задачу  и/или  проблему  в
профессиональном  и/или  социальном  контексте;
анализировать задачу и/или проблему и выделять
её  составные  части;  определять  этапы  решения
задачи;  выявлять  и  эффективно  искать
информацию,  необходимую  для  решения  задачи
и/или  проблемы;  составлять  план  действия;
определять  необходимые  ресурсы;  владеть
актуальными  методами  работы  в
профессиональной  и  смежных  сферах;
реализовывать  составленный  план;  оценивать
результат  и  последствия  своих  действий
(самостоятельно или с помощью наставника)
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Знания:  актуальный  профессиональный  и
социальный  контекст,  в  котором  приходится
работать  и  жить;  основные  источники
информации  и  ресурсы  для  решения  задач  и
проблем  в  профессиональном  и/или  социальном
контексте;  алгоритмы  выполнения  работ  в
профессиональной  и  смежных  областях;  методы
работы  в  профессиональной  и  смежных  сферах;
структуру  плана  для  решения  задач;  порядок
оценки  результатов  решения  задач
профессиональной деятельности

ОК 02 Использовать 
современные 
средства поиска, 
анализа и 
интерпретации 
информации и 
информационные 
технологии для 
выполнения задач 
профессиональной 
деятельности

Умения:  определять  задачи  для  поиска
информации; определять необходимые источники
информации;  планировать  процесс  поиска;
структурировать  получаемую  информацию;
выделять  наиболее  значимое  в  перечне
информации; оценивать практическую значимость
результатов  поиска;  оформлять  результаты
поиска; применять  средства  информационных
технологий  для  решения  профессиональных
задач;  использовать  современное  программное
обеспечение
Знания:  номенклатура  информационных
источников,  применяемых  в  профессиональной
деятельности;  приемы  структурирования
информации;  формат  оформления  результатов
поиска  информации;  современные  средства  и
устройства  информатизации;  порядок  их
применения  и  программное  обеспечение  в
профессиональной деятельности

ОК 03 Планировать и 
реализовывать 
собственное 
профессиональное и 
личностное 
развитие, 
предпринимательску
ю деятельность в 
профессиональной 
сфере, использовать 
знания по 
финансовой 
грамотности в 
различных 

Умения:  определять  актуальность  нормативно-
правовой  документации  в  профессиональной
деятельности;  применять  современную  научную
профессиональную  терминологию;  определять  и
выстраивать  траектории  профессионального  развития
и  самообразования;  выявлять  достоинства  и
недостатки  коммерческой  идеи;  презентовать  идеи
открытия  собственного  дела  в  профессиональной
деятельности;  оформлять  бизнес-план;  рассчитывать
размеры выплат по процентным ставкам кредитования;
определять  инвестиционную  привлекательность
коммерческих  идей  в  рамках  профессиональной
деятельности;  презентовать  бизнес-идею;  определять
источники финансирования
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жизненных 
ситуациях

Знания:  содержание  актуальной  нормативно-
правовой  документации;  современная  научная  и
профессиональная  терминология;  возможные
траектории  профессионального  развития  и
самообразования;  основы  предпринимательской
деятельности;  основы  финансовой  грамотности;
правила  разработки  бизнес-планов;  порядок
выстраивания презентации; кредитные банковские
продукты

ОК 04 Эффективно 
взаимодействовать и
работать в 
коллективе и 
команде

Умения:  организовывать  работу  коллектива  и
команды;  взаимодействовать  с  коллегами,
руководством, клиентами в ходе профессиональной
деятельности
Знания:  психологические  основы  деятельности
коллектива,  психологические  особенности
личности; основы проектной деятельности

ОК 07 Содействовать 
сохранению 
окружающей среды, 
ресурсосбережению, 
эффективно 
действовать в 
чрезвычайных 
ситуациях

Умения:  соблюдать  нормы  экологической
безопасности;  определять  направления
ресурсосбережения  в  рамках  профессиональной
деятельности  по  специальности,  учитывать
изменении  климата  в  различных  жизненных  и
профессиональных ситуациях
Знания: правила экологической безопасности при
ведении  профессиональной  деятельности;
основные  ресурсы,  задействованные  в
профессиональной  деятельности;  причины  и
признаки  изменения  климата,  пути  обеспечения
ресурсосбережения;  принципы  бережливого
производства

ОК 08 Использовать 
средства физической
культуры для 
сохранения и 
укрепления здоровья
в процессе 
профессиональной 
деятельности и 
поддержания 
необходимого 
уровня физической 
подготовленности

Умения: использовать  физкультурно-
оздоровительную  деятельность  для  укрепления
здоровья,  достижения  жизненных  и
профессиональных  целей;  применять
рациональные  приёмы  двигательных  функций  в
профессиональной  деятельности;  пользоваться
средствами  профилактики  перенапряжения,
характерными для данной специальности
Знания: роль  физической  культуры  в
общекультурном,  профессиональном  и
социальном развитии человека; основы здорового
образа  жизни;  условия  профессиональной
деятельности и зоны риска физического здоровья
для  специальности;  средства  профилактики
перенапряжения
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ОК 09 Пользоваться 

профессиональной 
документацией на 
государственном и 
иностранных языках

Умения:  понимать  общий  смысл  четко
произнесенных высказываний на известные темы
(профессиональные и бытовые), понимать тексты
на базовые профессиональные темы; участвовать
в  диалогах  на  знакомые  общие  и
профессиональные  темы;  строить  простые
высказывания о себе и о своей профессиональной
деятельности;  кратко  обосновывать  и  объяснять
свои действия  (текущие  и планируемые);  писать
простые  связные  сообщения  на  знакомые  или
интересующие профессиональные темы
Знания: правила построения простых и сложных
предложений  на  профессиональные  темы;
основные общеупотребительные глаголы (бытовая
и  профессиональная  лексика);  лексический
минимум,  относящийся  к  описанию  предметов,
средств  и  процессов  профессиональной
деятельности;  особенности  произношения;
правила  чтения  текстов  профессиональной
направленности

1.2.2. Перечень профессиональных компетенций

Основные виды дея-
тельности

Код и наименование
компетенции

Показатели освоения компетенции

Выполнение работ по
одной  или
нескольким  профес-
сиям  рабочих,  долж-
ностям служащих

ПК 5.1. Несение ходовой
навигационной вахты

Практический  опыт: подготовка  руле-
вого  устройства  к  работе  и  уход  за  ним;
проведение  контрольных  мероприятий  и
докладов  при  приеме  и  сдаче  вахты  на
руле; управление рулем и выполнение ко-
манд, подаваемых на руль, включая коман-
ды, подаваемые на английском языке;  ве-
дение  надлежащего  визуального  и  слухо-
вого  наблюдения  за  окружающей  об-
становкой;  выполнение  действий  в  ава-
рийной ситуации согласно расписанию си-
туации по тревогам

Умения:  удерживать  судно  на  заданном
курсе с помощью руля по компасу, берего-
вым  и  плавучим  навигационным  знакам;
переходить с автоматического управления
рулем на ручное и наоборот, а также пере-
ходить  на  аварийное  управление  рулем;
выполнять  команды, подаваемые на руль,
включая  команды  на  английском  языке;
выполнять обязанности, связанные с веде-
нием  наблюдения,  включая  сообщения  о



9

приблизительном направлении на звуковой
сигнал, огонь или обнаруженный объект в
градусах или четвертях; измерять глубины
ручным лотом, производить разбивку лот-
линя, снимать отсчеты лага;  использовать
гиро-  и  магнитные  компасы;  определять
компасный курс, курсовой угол, брать пе-
ленг,  определять  по приборам скорость  и
направление истинного ветра, температуру
воздуха и воды; Вести визуальное и слухо-
вое наблюдение за окружающей обстанов-
кой, осуществлять связь с помощью флаж-
ной и световой сигнализации, а также ис-
пользовать  пиротехнические  средства;
пользоваться  соответствующими  си-
стемами внутрисудовой связи и аварийной
сигнализации;  понимать  команды  и
общаться с лицом командного состава, не-
сущим  вахту,  по  вопросам,  связанным  с
выполнением  обязанностей  по  несению
вахты,  уходом с  вахты,  передачей  вахты;
выполнять основные действия, связанные с
защитой  окружающей  среды;  действовать
при различных видах тревог согласно рас-
писанию  по  тревогам  и  выполнять
процедуры  при  чрезвычайных  ситуациях;
подавать  сигналы  бедствия  различными
средствами;  не  допускать  подачи  ложных
сигналов  бедствия  и  выполнять  действия,
которые  должны  предприниматься  при
случайной  подаче  сигнала  бедствия;  при-
менять  судовое  аварийно-спасательное  и
противопожарное  оборудование,  имуще-
ство и инвентарь; применять средства ин-
дивидуальной защиты; применять изолиру-
ющие аппараты и аварийные дыхательные
устройства  различных  типов;  принимать
меры, обеспечивающие защиту и безопас-
ность пассажиров и экипажа в аварийных
ситуациях;  оказывать первую помощь по-
страдавшим на  судне;  нести  ходовую на-
вигационную вахту с соблюдением требо-
ваний охраны труда

Знания:  требования  международных  и
(или)  национальных  нормативных  право-
вых  актов  по  организации  службы  на
судах;  Обязанности  вахтенного  матроса
при  несении  ходовой  вахты;  процедуры
ухода с вахты, несения и передачи вахты;
информация,  требуемая  для  несения  без-
опасной  вахты;  термины  и  определения,
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употребляемые  на  судне;  устройство  и
принципы  действия  судовых  рулевых
машин,  швартовного,  буксировочного,
сцепного, якорного, грузоподъемного обо-
рудования судна, спасательных шлюпок и
плотов; назначение и классификация судо-
вых систем; систем контроля и пожарной
сигнализации, стационарных систем пожа-
ротушения; понятие о навигационной кар-
те и лоцманской карте внутренних водных
путей, основные точки и линии на земном
шаре, географические координаты,  едини-
цы длины и скорости,  применяемые в су-
довождении;  дальность  видимого  гори-
зонта и дальность видимости предметов и
огней,  системы деления горизонта;  назна-
чение,  устройство  и  принципы  действия
магнитных и гирокомпасов;  назначение  и
принцип работы авторулевого назначение
и принцип работы авторулевого;  назначе-
ние,  классификация  и  принцип  работы
лагов;  назначение  и  устройство  ручного
лота, разбивка лотлиня, порядок измерения
глубины ручным лотом, правила ухода за
лотом;  назначение  и  устройство  ручного
лота, разбивка лотлиня, порядок измерения
глубины ручным лотом, правила ухода за
лотом;  классификация  навигационных
опасностей, условные обозначения навига-
ционных  опасностей  на  навигационной
карте;  береговые и плавучие средства  на-
вигационного оборудования, руководства и
пособия  для плавания;  основы лоции мо-
рей  и  лоции  внутренних  водных  путей;
огни  и  знаки  судов,  световая  и  звуковая
сигнализация,  сигналы  о  штормовых
предупреждениях, сигналы бедствия; мето-
ды  подъема  и  спуска  флагов  и  значение
основных однофлажных сигналов (A, B, G,
H, O, P, Q); команды, подаваемые на руль
на русском и английском языках, их значе-
ние; основные действия, связанные с защи-
той окружающей среды; обязанности в ава-
рийной ситуации; системы внутрисудовой
связи и аварийной сигнализации; сигналы
бедствия,  подаваемые  пиротехническими
средствами;  спутниковые  аварийные
радиобуи  и  поисково-спасательные
транспондеры;  способы избегания  подачи
ложных  сигналов  бедствия  и  действия,
которые  должны  предприниматься  при
случайной  подаче  сигнала  бедствия;  ава-
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рийно-спасательное  оборудование  и
инструмент,  его  расположение  на  судне;
виды и химическая природа пожара; фак-
торы пожара, причины пожаров на судах,
классификация  материалов  и  веществ  по
пожарной  опасности;  обеспечение  пожар-
ной безопасности на судне, система проти-
вопожарного контроля на судне

средства и системы пожаротушения
на судне;

типы  применяемых  на  судне  пере-
носных  и  стационарных  огнетушителей,
принципы их выбора для  различных слу-
чаев  возгорания;  устройство  и  способы
безопасной  эксплуатации  изолирующих
аппаратов  и  аварийных  дыхательных
устройств различных типов; тактика туше-
ния пожара,  особенности  борьбы с пожа-
рами на различных типах судов; основные
виды аварийных систем,  аварийного иму-
щества и инструмента для борьбы с водой;

виды маркировки шпангоутов,  две-
рей, люков, крышек и горловин; основные
приемы и способы заделки пробоин,  под-
крепления водонепроницаемых переборок,
применения аварийного снабжения; прави-
ла  пользования  аварийным  и  проти-
вопожарным  снабжением  судна;  средства
индивидуальной защиты, классификация и
назначение;  порядок  оказания  первой
помощи  на  судне;  требования  охраны
труда при несении ходовой вахты

ПК 5.2. Несение стояноч-
ной вахты

Практический опыт: несение  вахты при
стоянке  судна  на  якоре;  несение  вахты у
трапа при стоянке судна в порту; выполне-
ние  требований  установленного  уровня
транспортной безопасности

Умения: при стоянке судна на якоре: вести
наблюдение  за  окружающей обстановкой,
контролировать  положение  и  натяжение
якорной цепи; при стоянке судна у прича-
ла:  наблюдать  за  швартовыми  и  обеспе-
чивать чистоту бортов, оборудовать трапы
и  сходни  и  осуществлять  уход  за  ними,
эксплуатировать забортные трапы и сход-
ни,  осуществлять  замер  осадки  судна  по
маркам  углублений,  измерять  уровень
воды в цистернах; контролировать соблю-
дение противопожарного режима на судне,
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производить  обход  помещений  судна  по
типовым маршрутам, докладывать вахтен-
ному помощнику  капитана  судна;  выпол-
нять установленные действия в случае об-
наружения  пожара  или  его  признаков  на
судне  или  на  берегу  вблизи  судна;  осу-
ществлять  контрольно-пропускной  режим
на  судне;  проводить  наблюдение  за
окружающей обстановкой и собеседование
с целью выявления несанкционированного
проникновения  на  судно  физических  лиц
или  проноса  багажа;  проводить  визуаль-
ный осмотр  судна,  пользоваться  техниче-
скими средствами обеспечения транспорт-
ной безопасности; выполнять обязанности
согласно расписанию по тревогам при ак-
тах незаконного вмешательства; использо-
вать палубные механизмы с соблюдением
требований охраны труда

Знания: процедуры приема вахты, несения
вахты, передачи и ухода с вахты; задачи и
обязанности вахтенного матроса при несе-
нии  стояночных  вахт;  перечень  потенци-
альных угроз совершения акта незаконного
вмешательства,  порядок  объявления
(установления)  уровней  безопасности
(уровней  охраны);  порядок  проведения
наблюдения и собеседования в целях обес-
печения  транспортной  безопасности;  по-
рядок выявления и распознавания на посту
у трапа или на судне физических лиц, не
имеющих  правовых  оснований  для  на-
хождения на борту судна; основы проведе-
ния  досмотра  в  целях  обеспечения
транспортной  безопасности;  перечни
устройств, предметов и веществ, нахожде-
ние которых на борту судна запрещено или
ограничено;  конструктивное  устройство
судна:  системы  набора  корпуса  судна,
конструкции  наружной  обшивки,  днище-
вых,  бортовых,  палубных  перекрытий,
водонепроницаемых  переборок;  назначе-
ние и конструкция дельных вещей; марки-
ровка дверей, люков, горловин и трубопро-
водов  судовых  систем;  общее  устройство
судна:  деление  корпуса  на  отсеки,
классификация,  назначение  и  расположе-
ние  судовых помещений;  мореходные ка-
чества  и  эксплуатационные  характери-
стики судна, марки углублений и грузовая
марка;  расположение  выключателей якор-
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ных огней, палубного освещения, сигналов
тревог;  назначение,  классификация,
конструктивные  особенности  различных
типов якорных устройств, их принцип дей-
ствия;  назначение,  устройство,  принцип
действия якорных механизмов; назначение,
составные  элементы,  принципы  действия
швартовных  устройств  и  швартовных
механизмов;  их  расположение  на  судне;
назначение, устройство, установка, крепле-
ние судовых сходней и трапов; расположе-
ние на судне балластных танков и танков
пресной воды, их мерительных и воздуш-
ных  труб,  мерительных  труб  грузовых
помещений; требования охраны труда при
работе с палубными механизмами; правила
электробезопасности и пожарной безопас-
ности  при  работе  с  палубными  меха-
низмами

ПК 5.3 Выполнение обя-
занностей,  связанных  со
швартовкой  судна  и  по-
становкой на якорь

Практический  опыт: подготовка  палуб-
ных устройств и механизмов к работе; вы-
полнение команд и производство докладов
при выполнении швартовных операций,  в
том числе на английском языке;  проведе-
ние швартовных операций с соблюдением
требований охраны труда

Умения:  осуществлять  проверку  работы
швартовных механизмов на холостом ходу,
производить  подготовку  швартовных
тросов;  осуществлять  крепление  к  огону
швартовного  конца  и  подачу  бросатель-
ного конца на берег, в том числе с исполь-
зованием  проводника;  закладывать
швартовы  (огон  и  серьгу)  на  береговые
палы, береговые рымы и швартовные боч-
ки,  на  тумбы  камеры  шлюза,  плавучие
(стационарные)  рымы;  пользоваться  цеп-
ным и растительным стопорами при пере-
носе  швартовов  с  барабана  швартовного
механизма  на  кнехты,  устанавливать  на
швартов  «противокрысиный  щит»;  при-
нимать  буксирные  концы,  поданные  с
портовых буксиров, завозить швартовы на
берег  с  помощью  шлюпки;  осуществлять
выборку швартовов при отходе от причала,
выходе из шлюза; использовать приемы и
технологические  операции,  предот-
вращающие  попадание  швартова  под  ра-
ботающий  винт;  обеспечивать  хранение
швартовных концов и уход за швартовным
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устройством  судна;  эксплуатировать
якорное  оборудование  в  различных
условиях,  таких как постановка на якорь,
снятие  с  якоря,  закрепление  якоря  по-
походному, и в случае аварии; работать с
брашпилем (шпилем), стопорами при отда-
че и выборке якоря; выполнять команды и
докладывать  при  выполнении  работ  по
швартовке  судна  и  постановке  судна  на
якорь,  в  том числе  на  английском  языке;
заводить  и  отдавать  буксир,  пользоваться
буксирной лебедкой; поднимать и опускать
лоцманские  трапы,  подъемники,  и
швартовные  щиты  и  сходни;  выполнять
швартовные  операции  с  соблюдением
требований охраны труда

Знания: судовое расписание по швартовке,
обязанности  матроса  при швартовных ра-
ботах

Порядок подготовки палубных устройств и
механизмов к работе;  функции и порядок
использования  лебедок,  брашпилей,  шпи-
лей  и  связанного  с  ними  оборудования;
функции швартовных и буксирных концов
и функции каждого конца в качестве части
общей системы; возможности, безопасные
рабочие  нагрузки  и  разрывные  усилия
швартовного  оборудования,  включая
швартовные металлические, синтетические
и  стекловолоконные  канаты,  лебедки,
брашпили, шпили, битенги, тормозные ко-
лодки и кнехты; процедуры и порядок дей-
ствий по закреплению и отдаче  швартов-
ных и буксирных концов и канатов, вклю-
чая тросы для буксировки; порядок хране-
ния  швартовных  концов  и  ухода  за
швартовным устройством судна;  процеду-
ры  и  порядок  действий,  связанных  со
швартовкой к бую или буям; команды, вы-
полняемые при  швартовных операциях,  в
том числе на английском языке, их значе-
ние; процедуры и порядок действий по ис-
пользованию якорей при различных опера-
циях; назначение, устройство, порядок ис-
пользования  и  техническое  обслуживание
якорного и буксирного устройств; различ-
ные  виды  маркировки,  используемые  на
судне;  порядок  работы  с  якорным
устройством: постановка судна на один и
два якоря, на кормовой якорь; отдача яко-
рей; снятие судна с якоря, выборка якорей;



15

управление  шпилями  и  брашпилями;  по-
рядок работы с буксирными устройствами:
крепление буксирного троса на гаке и его
отдача, крепление вожжевых и их уборка,
порядок укорачивания или вытравливания
буксирного  троса,  вожжевых;  сцепные
устройства;  порядок  установки  трапов  и
сходней; требования охраны труда при вы-
полнении  швартовных  операций;  правила
электробезопасности при эксплуатации су-
довых устройств и механизмов

ПК 5.4 Уход за корпусом
судна,  палубами,  судо-
выми помещениями

Практический  опыт: уход  за  корпусом
судна,  палубами  и  грузовыми помещени-
ями;  уход  за  жилыми,  служебными  и
вспомогательными помещениями

Умения:  обеспечивать  уход за  корпусом:
мытье,  окраску  обшивки,  промывку  и
очистку льяльных колодцев;  использовать
краску, смазку и очищающие материалы и
оборудование;  обеспечивать  исправное
состояние  и  водонепроницаемость  иллю-
минаторов, дверей, люков, лазов, горловин,
затемнителей  и  воздушных заслонок  вен-
тиляционных  устройств;  обеспечивать
уход за палубами: удалять воду, снег, лед;
поддерживать  в  исправном  состоянии
шпигаты,  закрытия  полупортов  фальш-
борта; поддерживать водонепроницаемость
деревянных  палуб,  осуществлять  конопа-
чение  и  заливку  стыков  палубных досок;
производить скатывание водой и защиту от
внешних  воздействий  деревянного  палуб-
ного  настила;  мыть  настил;  обеспечивать
уход  за  грузовыми  помещениями:  про-
водить  чистку,  мойку  и  поддерживать  в
рабочем  состоянии  защитное  покрытие
танков  и  грузовых цистерн;  обеспечивать
уборку жилых, служебных и вспомогатель-
ных  помещений;  уборку  и  дезинфекцию
кладовых  грязного  белья;  выполнять
процедуры  текущего  технического  об-
служивания и ремонта

Применять  руководства  изготови-
телей  по  безопасности  и  судовые
инструкции

Знания:  правила  подготовки
корпусной части, палуб и судовых помеще-
ний перед выходом в рейс, объем и пере-
чень выполняемых мероприятий; требова-
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ния правил и инструкций по содержанию
корпуса, судовых палуб и помещений; пра-
вила санитарии и гигиены на судах, спосо-
бы проведения  дезинфекции,  дератизации
и фумигации судов; правила применения и
технического  обслуживания  ручных  и
электрических инструментов

ПК 5.5 Выполнение окра-
сочных,  плотницких  и
столярных работ

Практический опыт: правила подготовки
корпусной части, палуб и судовых помеще-
ний перед выходом в рейс, объем и пере-
чень выполняемых мероприятий; требова-
ния правил и инструкций по содержанию
корпуса, судовых палуб и помещений; пра-
вила санитарии и гигиены на судах, спосо-
бы проведения  дезинфекции,  дератизации
и фумигации судов; правила применения и
технического  обслуживания  ручных  и
электрических инструментов

Умения:  подготовка к окраске металличе-
ских  поверхностей:  удаление  ржавчины,
масляных и жировых пятен, плохо держа-
щихся  слоев  старой  краски;  очистка  и
грунтовка  поверхности  под  покраску;
подготовка к окраске  деревянных поверх-
ностей: просушка, покрытие олифой, шпа-
клевка,  шлифовка, грунтовка;  окраска ме-
таллических и деревянных поверхностей с
соблюдением технологии проведения окра-
сочных работ; окраска рангоута, забортных
и  труднодоступных  частей  судна  с  бе-
седок;  поднимать  и опускать  боцманскую
беседку; выполнять простые плотницкие и
столярные  работы;  использовать  окрасоч-
ный, плотницкий и столярный инструмент;
выполнять окрасочные, плотницкие и сто-
лярные  работ  с  соблюдением  требований
охраны труда

Знания: основные виды красок, грунтовок,
лаков,  растворителей  и  особенности  их
применения на судне;  методы подготовки
поверхности; технология проведения окра-
сочных работ на судне; правила примене-
ния беседок для окраски; применение руч-
ных и электрических инструментов для вы-
полнения  окрасочных,  плотницких  и  сто-
лярных  работ;  требования  охраны  труда
при выполнении высотных работ, работ за
бортом судна,  работ в  закрытых помеще-
ниях; требования охраны труда при выпол-
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нении  окрасочных,  плотницких  и  столяр-
ных работ

ПК 5.6 Выполнение таке-
лажных работ

Практический  опыт: прием  на  судно
тросов и уход за ними; такелажные работы
с тросами

Умения:  выполнять такелажные работы с
тросами:  сращивать,  клетневать,  наклады-
вать марки и бензели, изготавливать огоны
и заделывать коуши; изготавливать из рас-
тительных тросов судовое снаряжение; вя-
зать и применять морские узлы; применять
инструмент  и  материалы для  такелажных
работ;  использовать  свайку,  включая  ис-
пользование узлов, сплесеней и стопоров;
производить такелажные работы с соблю-
дением требований охраны труда

Знания:  основные  характеристики  и
конструкция металлических, растительных
и  синтетических  тросов,  сравнительная
прочность  тросов;  подбор  тросов  в  зави-
симости от предполагаемой нагрузки и на-
значения;  применение  такелажных  цепей;
виды,  технология  вязания  и  применение
морских  узлов;  инструмент  и  материалы
для выполнения такелажных работ; требо-
вания  охраны  труда  при  обращении  с
тросами

ПК 5.7 Выполнение обя-
занностей,  связанных  с
приемом,  размещением,
креплением и сдачей гру-
за  и  багажа,  посадкой
(высадкой) пассажиров

Практический опыт: подготовка помеще-
ний, грузовых трюмов, танков и палубы к
размещению груза;  осмотр и определение
маркировки и внешнего состояния груза и
багажа при приеме на борт; крепление гру-
за стропами для его подъема и перемеще-
ния, соблюдение порядка крепления груза
при самовыгрузке; контроль правильности
размещения, укладки и сепарирования гру-
зов и багажа при работе бригады портовых
рабочих;  выполнение  обязанностей,  свя-
занных с безопасной посадкой (высадкой)
пассажиров; зачистка трюмов и уборка па-
лубы  после  выгрузки;  проведение  погру-
зочно-разгрузочных работ,  посадки/высад-
ки пассажиров с соблюдением требований
охраны труда

Умения: под  руководством  грузового
помощника открывать и закрывать трюмы;
открывать и закрывать приемные клинкеты
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танков и клинкеты на грузовом трубопро-
воде на  танкере;  проверять  маркировку и
внешнее состояние грузовых мест; крепить
груз стропами для подъема и перемещения
с  соблюдением  порядка  крепления  груза
при самовыгрузке; осуществлять контроль
правильности размещения, укладки и сепа-
рирования  грузов  и  багажа  при  работе
бригады  портовых  рабочих;  использовать
устройства  доступа,  люки  и  люковые
крышки,  рампы,  бортовые  (носовые)
кормовые двери или подъемники; исполь-
зовать системы трубопроводов - приемные
трубы трюмных насосов и балластной си-
стемы  и  колодцы;  использовать  грузо-
подъемные краны и деррик-краны, лебед-
ки;  использовать  основные  сигналы  для
эксплуатации  оборудования,  включая  ле-
бедки, краны и подъемники; осуществлять
безопасную  посадку  и  высадку  пасса-
жиров; производить сортировку эксплуата-
ционных отходов, отделение мусора и вы-
грузку мусора на палубу; зачищать льяль-
ные колодцы; производить уборку и мытье
трюмов  с  применением  моющих  средств,
сушку  и  устранение  запаха;  производить
зачистку грузовых танков; применять меры
предосторожности и содействовать предот-
вращению  загрязнения  морской  среды;
предотвращать  загрязнение  окружающей
среды  вредными  веществами,  перево-
зимыми  судном,  нефтью  и  нефтепродук-
тами;  предотвращать  загрязнение
окружающей среды сточными водами, му-
сором; выполнять грузовые операции с со-
блюдением требований охраны труда

Знания: понятие о транспортной характе-
ристике  грузов,  их  классификация;
процедуры  безопасной  обработки,  разме-
щения и крепления грузов, включая опас-
ные  и  вредные  вещества  и  жидкости;
способы подъема грузов и методы предот-
вращения травм спины; средства пакетиро-
вания и строповки грузов, грузовой инвен-
тарь;  требования  по  использованию
стропов  из  растительных  волокон  и
стропов  из  стальных  тросов,  схемы
строповки различных видов грузов; сепара-
ция партий грузов, сепарационные матери-
алы; прием грузов для перевозки на верх-
ней палубе, требования к их укладке и рас-
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креплению;  способы  крепления  груза
стропами  для  подъема  и  перемещения,
способы  взаимодействия  с  крановщиком;
правила  укладки  грузов,  маркировки  гру-
зов,  предупреждения  повреждения  тары;
правила сепарации отдельных партий гру-
за, правила штивки при погрузке навалоч-
ных  грузов;  методика  наблюдения  за
общим  порядком  в  трюме;  система
докладов грузовому помощнику капитана;
классификация, виды, физические и хими-
ческие свойства наливных грузов; особен-
ности  перевозки  наливных грузов;  общие
сведения  о  вредных  веществах,  перево-
зимых водным транспортом,  и  их марки-
ровка; степень опасности вредных веществ
для  водной  среды  и  здоровья  человека;
причины и источники загрязнения водной
среды  с  судов;  системы  и  оборудование
для  оснащения  судов  с  целью  предот-
вращения загрязнения окружающей среды;
особенности  перевозки  опасных  грузов,
технология  погрузки  и  выгрузки  опасных
грузов,  технические  условия  размещения
опасных  грузов  на  судах;  идентификация
ярлыков  опасных  грузов,  а  также  меры
предосторожности  в  отношении  конкрет-
ных типов грузов; мероприятия по обеспе-
чению экологической безопасности; назна-
чение, составные элементы, принципы дей-
ствия, использование грузового устройства
и грузозахватных приспособлений, их рас-
положение на судне;  оборудование грузо-
вых люков; процедуры безопасной погруз-
ки и выгрузки на наливном судне, обеспе-
чение  безопасного  доступа  в  закрытые
помещения;  меры, принимаемые в случае
разлива груза на наливном судне; функции
и  порядок  использования  клапанов  и  на-
сосов,  подъемников,  кранов,  грузовых
стрел и связанного с ними оборудования;
люки, водонепроницаемые двери, порты и
связанное с ними оборудование; стеклово-
локонные  и  стальные  канаты,  кабели  и
цепи - их конструкция, правила использо-
вания,  маркировки,  обслуживания  и
надлежащего  хранения;  классификация  и
конструктивные  особенности  пассажир-
ских  судов;  порядок  безопасной  посадки,
высадки пассажиров на судах; система раз-
решений на работу;  процедуры доступа в
закрытые  помещения;  правила  зачистки
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трюмов,  уборки  и  хранения  отходов  на
верхней палубе,  методы безопасного  уда-
ления отходов; безопасная рабочая практи-
ка и личная безопасность на судне, вклю-
чая химическую и биологическую безопас-
ность; системы очистки и дегазации грузо-
вых  танков  на  танкерах;  требования
международных и национальных докумен-
тов  по  предотвращению  загрязнения
окружающей среды; меры предосторожно-
сти,  принимаемые  для  предотвращения
загрязнения  окружающей  среды;  правила
использования оборудования для борьбы с
загрязнением,  одобренные  методы  удале-
ния  водных  загрязнителей;  требования
охраны труда при выполнении погрузочно-
разгрузочных  работ,  посадке  и  высадке
пассажиров; требования пожарной и сани-
тарной  безопасности  при  работе  с  опас-
ными грузами

ПК  5.8  Эксплуатация
спасательных  шлюпок  и
плотов,  дежурных  шлю-
пок

Практический опыт: спуск и подъем спа-
сательных  шлюпок  и  плотов,  дежурных
шлюпок;  управление  коллективными спа-
сательными средствами

Умения:  использовать  коллективные спа-
сательные  средства;  производить  спуск  и
подъем  спасательных  средств,  дежурных
шлюпок и спасательных плотов, управлять
ими; применять способы и приемы остав-
ления  судна;  оказывать  помощь  людям,
оказавшимся  в  воде;  организовывать
управление людьми на спасательном сред-
стве

Знания:  виды коллективных и индивиду-
альных  спасательных  средств,  нормы
снабжения  судов  спасательными  сред-
ствами,  места их хранения и маркировку;
правила эксплуатации спасательных шлю-
пок и плотов, дежурных шлюпок; их спус-
ковые устройства и оборудование; порядок
оставления  судна,  способы выживания на
воде

1.2.3. Перечень личностных результатов

Личностные результаты реализации программы воспитания, определённые
Министерством просвещения Российской Федерации

Код Формулировка
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ЛР 6 Проявляющий уважение к людям старшего поколения и готовность к участию в соци-

альной поддержке и волонтерских движениях
ЛР 7 Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий собственную и

чужую уникальность в различных ситуациях, во всех формах и видах деятельности
ЛР 8 Проявляющий  и  демонстрирующий  уважение  к  представителям  различных  эт-

нокультурных, социальных, конфессиональных и иных групп. Сопричастный к сохра-
нению, преумножению и трансляции культурных традиций и ценностей многонацио-
нального российского государства

ЛР 9 Соблюдающий и пропагандирующий правила здорового и безопасного образа жизни,
спорта; предупреждающий либо преодолевающий зависимости от алкоголя, табака,
психоактивных веществ, азартных игр и т.д. Сохраняющий психологическую устой-
чивость в ситуативно сложных или стремительно меняющихся ситуациях

ЛР 10 Заботящийся о защите окружающей среды, собственной и чужой безопасности, в том
числе цифровой

Личностные результаты реализации программы воспитания, определённые
отраслевыми требованиями к деловым качествам личности

Код Формулировка
ЛР 13 Демонстрирующий готовность  и способность вести диалог с  другими людьми,  до-

стигать  в  нем взаимопонимания,  находить  общие цели и  сотрудничать  для  их до-
стижения в профессиональной деятельности

ЛР 14 Проявляющий сознательное  отношение к непрерывному образованию как условию
успешной профессиональной и общественной деятельности

ЛР 15 Проявляющий  гражданское  отношение  к  профессиональной  деятельности  как  к
возможности личного участия в решении общественных, государственных, общена-
циональных проблем

ЛР 16 Принимающий  основы  экологической  культуры,  соответствующей  современному
уровню экологического мышления, применяющий опыт экологически ориентирован-
ной рефлексивно-оценочной и практической деятельности в жизненных ситуациях и
профессиональной деятельности

ЛР 17 Проявляющий  ценностное  отношение  к  культуре  и  искусству,  к  культуре  речи  и
культуре поведения, к красоте и гармонии

Личностные результаты реализации программы воспитания, определённые
субъектом Российской Федерации

Код Формулировка
ЛР 18 Обладающий профессиональными качествами, необходимыми для дальнейшего раз-

вития транспортной отрасли во всех регионах Российской Федерации
Личностные результаты реализации программы воспитания, определённые

ключевыми работодателями
Код Формулировка

ЛР 20 Демонстрирующий  готовность  ведения  профессиональной  деятельности  под  Рос-
сийским флагом

ЛР 22 Обеспечивающий собственную деятельность  и  действия  подчинённых при  возник-
новении чрезвычайных ситуаций техногенного и природного характера

ЛР 23 Демонстрирующий  знания  и  умения  в  профессиональной  деятельности,  обеспе-
чивающие безаварийную работу при исполнении должностных обязанностей

Личностные результаты реализации программы воспитания, определённые
субъектами образовательного процесса

Код Формулировка
ЛР 24 Умеющий самостоятельно определять цели профессиональной деятельности и разра-

батывать планы для их достижения, осуществлять, контролировать и корректировать
профессиональную деятельность, использовать все возможные ресурсы для достиже-
ния поставленных целей
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ЛР 25 Умеющий эффективно взаимодействовать, продуктивно работать в команде
ЛР 26 Демонстрирующий уровень физической подготовки,  необходимый для осуществле-

ния профессиональной деятельности

1.2.4. Перечень профессиональных компетенций, установленных МК ПДНВ

Перечень профессиональных компетенций, установленных МК ПДНВ 

Функция: Судовождение на вспомогательном уровне (Глава II Стандарты в отношении
капитана  и  палубной  команды,  Раздел  A-II/4  Обязательные  минимальные  требования  для
дипломирования лиц рядового состава, входящих в состав ходовой навигационной вахты, Таб-
лица A-II/4 Спецификация минимального стандарта компетентности для лиц рядового соста-
ва, входящих в состав ходовой навигационной вахты):

графа 1 графа 2

Код Сфера компетентности Знание, понимание и профессиональ-
ные навыки

К.20 Управление  рулем  и  выполнение  команд,
подаваемых  на  руль,  включая  команды,
подаваемые на английском языке.

Использование  гиро-  и  магнитных
компасов

Команды, подаваемые на руль

Переход с  автоматического  управления
рулем на ручное и наоборот

К.21 Ведение надлежащего визуального и слухо-
вого наблюдения.

Обязанности,  связанные  с  ведением,
включая сообщения о приблизительном
направлении на звуковой сигнал,  огонь
или другой объект в градусах или в чет-
вертях

К.22 Содействие наблюдению и управлению без-
опасной вахтой.

Термины и определения, употребляемые
на судне

Пользование  соответствующими  си-
стемами  внутрисудовой  связи  и  ава-
рийной сигнализации

Умение понимать команды и общаться с
лицом  командного  состава,  несущим
вахту, по вопросам, связанным с выпол-
нением обязанностей по несению вахты

Процедуры ухода с вахты, несения и пе-
редачи вахты

Информация,  требуемая  для  несения
безопасной вахты
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Основные действия,  связанные с защи-
той окружающей среды

К 23 Использование аварийного оборудования и
действия в аварийной ситуации

Знание обязанностей в аварийной ситуа-
ции и аварийной сигнализации

Знание  сигналов  бедствия,  подаваемые
пиротехническими  средствами,  спутни-
ковых АРБ и

поисковоспасательных транспондеров

Избежание  подачи  ложных  сигналов
бедствия  и  действия,  которые  должны
предприниматься при случайной подаче
сигнала бедствия

3. КОМПЛЕКТ КОМПЕТЕНТНОСТНО-ОЦЕНОЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ ДЛЯ ОЦЕНКИ
СФОРМИРОВАННОСТИ ОБЩИХ И ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ ПО

ВИДУ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

3.1. Комплект материалов для оценки сформированности общих и профессиональ-
ных компетенций по виду деятельности с использованием практических заданий

В состав комплекта входят задания для экзаменующихся и пакет экзаменатора (экспер-
та).

ЗАДАНИЯ ДЛЯ ЭКЗАМЕНУЮЩИХСЯ 

Оцениваемые компетенции:

ОК 01 Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности примени-
тельно к различным контекстам

ОК 02 Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации информа-
ции и информационные технологии для выполнения задач профессиональной деятельности

ОК 03 Планировать и реализовывать собственное профессиональное и личностное раз-
витие, предпринимательскую деятельность в профессиональной сфере, использовать знания 
по финансовой грамотности в различных жизненных ситуациях

ОК 04 Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде
ОК 07 Содействовать сохранению окружающей среды, ресурсосбережению, эффектив-

но действовать в чрезвычайных ситуациях
ОК 08 Использовать средства физической культуры для сохранения и укрепления здо-

ровья в процессе профессиональной деятельности и поддержания необходимого уровня физи-
ческой подготовленности

ПК 5.1. Несение ходовой навигационной вахты 
ПК 5.2. Несение стояночной вахты
ПК 5.3 Выполнение обязанностей, связанных со швартовкой судна и постановкой на 

якорь
ПК 5.4 Уход за корпусом судна, палубами, судовыми помещениями
ПК 5.5 Выполнение окрасочных, плотницких и столярных работ
ПК 5.6 Выполнение такелажных работ
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ПК 5.7 Выполнение обязанностей, связанных с приемом, размещением, креплением и 

сдачей груза и багажа, посадкой (высадкой) пассажиров
ПК 5.8 Эксплуатация спасательных шлюпок и плотов, дежурных шлюпок

Профессиональные и общие компетенции,
которые можно сгруппировать

для проверки
Показатели оценки результата

МДК.05.01  Выполнение  работ  по  профессии
ПК 5.1,  ПК 5.2.,  ПК 5.3,  ПК 5.4.,  ПК 5.5,
ПК 5.6.,  ПК 5.7,  ПК 5.8.,  ОК 1,  ОК 2,  ОК 3,
ОК 4, ОК 7, ОК 8, ОК 9 ЛР 6, ЛР 7, ЛР 8, ЛР 9,
ЛР 10, ЛР 13, ЛР 14, ЛР 15, ЛР 16, ЛР 17, ЛР
18, ЛР 20, ЛР 22, ЛР 23, ЛР 24, ЛР 25, ЛР 26
К 18, К 19, К 20

Наблюдение и оценка выполнения практи-
ческих работ

Учебная  практика  ПК 5.1,  ПК 5.2.,  ПК 5.3,
ПК 5.4.,  ПК 5.5,  ПК 5.6.,  ПК 5.7,  ПК 5.8.,
ОК 1, ОК 2, ОК 3, ОК 4, ОК 7, ОК 8, ОК 9 ЛР
6, ЛР 7, ЛР 8, ЛР 9, ЛР 10, ЛР 13, ЛР 14, ЛР
15, ЛР 16, ЛР 17, ЛР 18, ЛР 20, ЛР 22,

ЛР 23, ЛР 24, ЛР 25, ЛР 26 К 18, К 19, К 20

Принятие  решений  в  стандартных  и
нестандартных  ситуациях.  Демонстрация
практических навыков и умений по МДК.
Нахождение и использование информации для
эффективного выполнения профессиональных
задач, профессионального и личностного раз-
вития

ПАКЕТ ЭКЗАМЕНАТОРА

4. БАНК ЗАДАНИЙ ДЛЯ ОЦЕНКИ ОСВОЕНИЯ УМЕНИЙ
И УСВОЕНИЯ ЗНАНИЙ

ПЕРЕЧЕНЬ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ВЫБИРАЕТСЯ ИЗ ПРИЛОЖЕНИЯ 1 К КОМПЛЕКТУ
КОНТРОЛЬНЫХ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ПРОФЕССИОНАЛЬНОМУ МОДУЛЮ

4.1 Текущий контроль

МДК.05.01 Выполнение работ по профессии 

1. Контроль, осуществляющийся за шатунами, шатунными болтами и подшипниками. 
2. Контрольно измерительные приборы и их назначение. 
3. Грузовые и буксирные устройства. 
4. Процедура контроля за деталями остова и втулками цилиндра 
5. Правила обслуживания систем охлаждения двигателя. 
6. Способы борьбы с обледенением судна. 
7. Способы вывода из действия неисправных цилиндров. 
8. Правила обслуживания систем смазки двигателя.  
9. Организация и методы оставления судна в экстремальных ситуациях 
10. Периодические уходы за ДВС, их цель и назначение. 
11. Правила обслуживания топливной системы двигателя. 
12. Работы в замкнутых помещениях и на высоте, ответственные за эти работы. 
13. Требования, предъявляемые к судовым дизелям.  
14. Водоподготовка системы охлаждения ДВС. 
15. Правила хранения аварийного, противопожарного оборудования и спасательных средств. 
16. Виды наддувов дизелей, их назначение. 
17. Правила приема топлива и масла. 
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18. Обязанности  вахтенного  моториста  при  обслуживании  палубных  общесудовых  систем  и

устройств. 
19. Рулевые устройства, правила их эксплуатации.  
20. Физико-химические свойства топлива и масла. 
21. Принцип распределения электрической энергии на судне. 

4.2. Задания для промежуточной аттестации

П Е Р Е Ч Е Н Ь
вопросов и практических заданий для подготовки к дифференцированным зачетам и (ква-

лификационному) экзамену
по МДК.05.01 Выполнение работ по профессии 

Перечень вопросов заданий

1. Чтение морских навигационных карт и Атласов ЕГС ВВП с расшифровкой условных обо-
значений и сокращений. 

2. Маневрирование в условиях ветра, течения 
3. Управление судном на участках с латеральной и кардинальной системой плавучего ограж-

дения. 
4. Управление судном на шлюзованных участках рек и каналов 

Перечень практических заданий

1. Общесудовая служба. Расписание по тревогам и задачи судового экипажа.
2. Порядок заступления, несение и сдача вахты.
3. Наблюдение за обстановкой на борту судна и за прилегающими территориями
4. Основы  проведения  досмотра  в  целях  обеспечения  транспортной  безопасности;

перечни  устройств,  предметов  и  веществ,  нахождение  которых  на  борту  судна
запрещено  или  ограничено.  Перечень  потенциальных  угроз  совершения  акта
незаконного вмешательства, порядок объявления (установления) уровней безопасности
(уровней охраны)

5. Контроль показаний навигационных приборов и приборов радиосвязи
6. Снятие  показаний  гирокомпаса,  взаимный  контроль  состояния  приборов

курсоуказания.  Устройство и использование футштока,  эксплуатационные условия и
пределы измерений

7. Команды,  подаваемые  рулевому  для  удержания  судна  на  курсе  и  изменения
направления движения, их назначение и выполнение

8. Визуальная  сигнализация  на  ходу и  на  стоянке  судна.  Передача  сигналов  бедствия.
Требования Международного свода сигналов. Флаги МСС .

9. Огни и дневные знаки судов согласно МППСС-72
10. Подготовки  якорного  устройства  к  отдаче  (подъем  якоря)  якорей.  Управление

брашпилем (шпилем) при отдаче и выборе якоря
11. Команды, подаваемые при отдаче и подъеме якорей. Маркировка якорной цепи.
12. Подготовка швартовного устройства к работе. Крепление швартовных тросов на судне

и берегу
13. Постановка на плавучие швартовые бочки.
14. Крепление буксирного троса на буксируемом судне, буксирные браги, использование

якорных цепей.
15. Крепление  буксирного  троса  на  гаке  и  его  отдача.  Порядок  укорачивания  или

вытравливания буксирного троса.
16. Действия по тревогам и использование коллективных и индивидуальных спасательных

средств
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17. Спасание  и  выживание  на  море.  Сигналы  бедствия,  подаваемые  пиротехническими

средствами
18. Маркировка грузовых устройств, грузовой инвентарь.
19. Средства пакетирования и строповки грузов. Люковые закрытия грузовых трюмов.
20. Определение осадки судна
21. Маркировка грузовых устройств, грузовой инвентарь.
22. Морские  узлы  и  их  применение.  Применение  и  вязание  узлов:  прямой,  рифовый,

простой  штык,  штык  со  шлагом,  выбленочный, беседочный,  двойной  беседочный,
шкотовый, брамшкотовый, сваечный и удавка.

23. Такелажные работы с тросами. Наложение марок и бензелей.
24. Плетение  матов  и  оплетка  кранцев.  Правила  безопасности  при  производстве

такелажных  работ.Такелажные  работы  с  тросами:  сращивание,  клетневание,
сплесневание,  наложение  марок и бензелей,  изготовление огонов и заделка коушей,
плетение матов, кранцев и легостей.

25. Замеры воды в танках и льялах
26. Технология  проведения  окрасочных  работ,  температурные  параметры  при  окраске,

последовательность  нанесения  краски  на  окрашиваемые  поверхности,  порядок
растушевки.  Применение  беседок  для  окраски,  Особенности  использования
окрасочных  инструментов  при  окраске  с  беседки.  Правила  безопасности  при
производстве  малярных  работ.  Подбор  инструментов,  применяемых  для  подготовки
поверхности  к  окраске.  Требования  по  подготовке  к  покраске  деревянных
поверхностей, просушка, покрытие олифой, шпаклевка, шлифовка, грунтовка

27. Изготовление аварийных клиньев, беседок, решеток и ограждений.
28. Расследование несчастных случаев на производстве, оформление акта формы Н-1, Н-2.
29. Правила  оформления  статистического  отчета  «  О  пострадавших  при  несчастных

случаях на производстве и о затратах на мероприятия по охране труда (форма 7-Т)
30. Требования  безопасности  на  сухогрузном,  пассажирском,  буксирном  судах  при

выполнении  палубных  работ,  работ  в  замкнутом  пространстве,  при  ремонте
движительно - рулевого комплекса.

31. Расчет заземления в сетях переменного тока с напряжением до 1000 В.
32. Определение микроклимата в помещении
33. Негативные  факторы  на  судах  и  объектах  водного  транспорта.  Обеспечение

комфортных условий жизнедеятельности на судах и объектах водного транспорта.

П Е Р Е Ч Е Н Ь
вопросов к (квалификационному) экзамену

1. Проверка знаний на программном комплексе «ДЕЛЬТА-МАТРОС» 
2. Определите сигнал, который вы наблюдаете на встречном судне с помощью флагов МСС и

доложите вахтенному помощнику капитана.
3. ALFAI have a diver down; keep well clear at slow speed 
4. Вы  выполняете  обязанности  впередсмотрящего  на  баке,  во  время  плавания  судна  при

ограниченной  видимости.  Услышали  «справа  по  борту»  звуковой  сигнал  –  два
продолжительных звука. Определите действия суда и доложите на мостик. 

5. Вы обнаружили возгорание в районе своей каюты. Выполните всю процедуру всех действий
при обнаружении пожара.  Подайте сигнал тревоги. 

6. Определите сигнал, который вы наблюдаете на встречном судне с помощью флагов МСС и
доложите вахтенному помощнику капитана.

7. BRAVO I am taking in, or discharging, or carrying dangerous goods 
8. Вы  выполняете  обязанности  впередсмотрящего  на  баке  во  время  плавания  судна  при

ограниченной  видимости.  Услышали  «слева  по  борту»  звуковой  сигнал  –  один
продолжительный звук. Определите действия судна и доложите на мостик. 
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9. Судно получило пробоину. Объявлена общесудовая тревога. Выполните все мероприятия по

подготовке к борьбе за живучесть судна. Определите сигнал тревоги. 
10. Определите сигнал, который вы наблюдаете на встречном судне с помощью флагов МСС и

доложите вахтенному помощнику капитана.
11. DELTA Keep clear of me; I am maneuvering with difficulty
12. Вы  выполняете  обязанности  впередсмотрящего  на  баке  во  время  плавания  судна  при

ограниченной  видимости.  Услышали  впереди  траверза  звуковой  сигнал  –  один
продолжительный два коротких звука. Определите действия судна и доложите на мостик. 

13. Выполните действия по шлюпочной тревоге. Определите сигнал тревоги. 
14. Определите сигнал, который вы наблюдаете на встречном судне с помощью флагов МСС и

доложите вахтенному помощнику капитана.
15. ECHO I am altering my course to starboard
16. Вы  выполняете  обязанности  впередсмотрящего  на  баке  во  время  плавания  судна  при

ограниченной  видимости.  Услышали  впереди  траверза  звуковой  сигнал  –  один
продолжительный  два  коротких  звука,  немедленно  за  этим  сигналом  один
продолжительный три коротких звука. Определите действия судна и доложите на мостик. 

17. Выполните  действия  по  тревоге  «Человек  за  бортом».  Определите  сигнал  тревоги.
Выполните действия по шлюпочной тревоге. Определите сигнал тревоги

18. Определите сигнал, который вы наблюдаете на встречном судне с помощью флагов МСС и
доложите вахтенному помощнику капитана.

19. ALFA I have a diver down; keep well clear at slow speed
20. Вы  выполняете  обязанности  впередсмотрящего  на  баке  во  время  плавания  судна  при

ограниченной видимости.  Услышали впереди траверза звуковой сигнал – один кроткий
продолжительный один короткий звук. Определите действия судна и доложите на мостик. 

21. Определите сигнал, который вы наблюдаете на встречном судне с помощью флагов МСС и
доложите вахтенному помощнику капитана.

22. DELTA Keep clear of me; I am maneuvering with difficulty. 
23. Вы  выполняете  обязанности  впередсмотрящего  на  баке  во  время  плавания  судна  при

ограниченной  видимости.  Услышали  «слева  по  борту»  звуковой  сигнал  –  один
продолжительный  четыре  коротких  звука.  Определите  действия  судна  и  доложите  на
мостик. 

24. Определите сигнал, который вы наблюдаете на встречном судне с помощью флагов МСС и
доложите вахтенному помощнику капитана.

25. GOLF I require a pilot.  
26. Вы ведете визуальное и слуховое наблюдение на ходовой вахте во время плавания судна

при  хорошей  видимости.  Услышали  звуковой  сигнал  –  один  продолжительный  звук.
Определите действия судна и доложите вахтенному помощнику капитана

27. Определите сигнал, который вы наблюдаете на встречном судне с помощью флагов МСС и
доложите вахтенному помощнику капитана.

28. HOTEL I have a pilot on board. 
29. Вы ведете визуальное и слуховое наблюдение на ходовой вахте во время плавания судна

при  хорошей  видимости.  Услышали  звуковой  сигнал  –  один  продолжительный  один
короткий  один  продолжительный  один  короткий  звук.  Определите  действия  судна  и
доложите вахтенному помощнику капитана. 

30. Определите сигнал, который вы наблюдаете на встречном судне с помощью флагов МСС и
доложите вахтенному помощнику капитана.

31. JULIETT I am on fire and have dangerous cargo on board: keep well clear of me 
32. Вы ведете визуальное и слуховое наблюдение на ходовой вахте во время плавания судна

при хорошей видимости. Услышали звуковой сигнал – два продолжительных один короткий
звук. Определите действия суда и доложите вахтенному помощнику капитана

33. Определите сигнал, который вы наблюдаете на встречном судне с помощью флагов МСС и
доложите вахтенному помощнику капитана.

34. KILO I wish to communicate with you. 
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35. Вы ведете визуальное и слуховое наблюдение на ходовой вахте во время плавания судна

при хорошей видимости. Услышали звуковой сигнал – два продолжительных, два коротких
звука. Определите действия суда и доложите ВПК. 

Критерии оценки:

Результаты экзамена (квалификационного) определяются оценками "отлично", "хо-
рошо", "удовлетворительно", "неудовлетворительно".

При оценке знаний на экзамене учитывается:
 уровень освоения обучающимися материала, предусмотренного учебными программами 

разделов модуля; правильность и осознанность изложения содержания ответа на вопро-
сы, полнота раскрытия понятий и закономерностей, точность употребления и трактовки
общенаучных и специальных терминов;

 умение обучающихся использовать теоретические знания при выполнении практических за-
дач;

 уровень знаний и умений, позволяющий решать ситуационные (профессиональные) задачи;
 самостоятельность ответа;
 речевая грамотность и логическая последовательность ответа.

Устный ответ:
Оценка "отлично":
 полно раскрыто содержание вопросов в объеме учебной программы и рекомендованной

литературы;
 четко и правильно даны определения и раскрыто содержание концептуальных понятий,

закономерностей, корректно использованы научные термины;
 для доказательства использованы различные теоретические знания, выводы из наблю-

дений и практического опыта;
 ответ самостоятельный, исчерпывающий, без наводящих дополнительных вопросов, с опо-

рой на знания, приобретенные в процессе обучения и прохождения практики;
 не допущены ошибки в расчётах, соблюдён графический стандарт.

Оценка "хорошо":
 раскрыто основное содержание вопросов;
 в основном правильно даны определения понятий и использованы научные термины;
 ответ самостоятельный;
 определения понятий неполные, допущены нарушения последовательности изложения, не-

большие неточности при использовании научных терминов или в выводах и обобщениях, 
исправляемые по дополнительным вопросам экзаменаторов;

 допущены неточности в расчётах, в целом соблюдён графический стандарт.
Оценка "удовлетворительно":
 усвоено основное содержание учебного материала, но изложено фрагментарно, не всегда 

последовательно;
 определение понятий недостаточно четкое;
 не использованы в качестве доказательства выводы из наблюдений и практического опыта 

или допущены ошибки при их изложении;
 допущены ошибки и неточности в использовании научной терминологии, определении по-

нятий;
 допущены ошибки в расчётах, отклонения от графического стандарта.

Оценка "неудовлетворительно":
 ответ неправильный, не раскрыто основное содержание программного материала;
 не даны ответы на вспомогательные вопросы экзаменаторов;
 допущены грубые ошибки в определении понятий, при использовании терминологии;
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 допущены грубые ошибки в расчётах, графический стандарт не соблюдён.

 Оценка индивидуальных образовательных достижений по результатам текущего контроля
и промежуточной аттестации производится в соответствии с универсальной шкалой

(таблица).

Процент результативности
(правильных ответов)

Оценка уровня подготовки

балл (отметка) вербальный аналог

90 ÷ 100 5 отлично

80 ÷ 89 4 хорошо

70 ÷ 79 3 удовлетворительно

менее 70 2 неудовлетворительно


